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Japan. The words par le Japon (by Japan) were miss-
ing from the text. In its altered version the pact provided
for the mutual defence of the two countries in the event of
an attack upon either of them not by Japan alone, but by
any other Power. I was actually frightened. The altera-
tion was of momentous importance. A defensive alliance
against all the other Powers was quite different from such
an alliance against Japan. Several European Powers, in-
cluding France, our ally, and England, have interests- in
China, and to obligate ourselves to defend China from all
those countries meant to arouse them all against us and to
invite no end of trouble.
I immediately went to see the Emperor and laid the
matter before him. He instructed me to ask Prince
Lobanov-Rostovski to make the necessary correction in the
text of the agreement. The situation was very delicate.
I was much younger than the Foreign Minister and much
below him in official rank. For me to correct what he had
done was to affront him and arouse him against me. I made
known my apprehensions to His Majesty and asked him
personally to take up the matter with the prince. He
agreed. Soon afterwards we all went to Moscow to attend
the solemnities of the coronation.
In Moscow I devoted much time and attention to Li
Hung Chang, for I considered it a matter of primary im-
portance to the State to bring our negotiations to a success-
ful consummation. The Russo-Chinese alliance meant two
things: first, a great railroad extending as far as Vladi-
vostok on a straight line without curving northward along
the Amur River; and, second, firmly established peaceful
relations with our neighbour, the Chinese Colossus.
The Emperor assured me that he had spoken to the
Foreign Minister and that the latter had promised to restore
the original version of the treaty. His Majesty spoke so
definitely that no doubts were left in my mind on the sub-